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 لقا
 بمزعم، يثر ألأ فرز المزرعة، خواتات ين يقوم موف سباا لهناك أ أرثون غلم

 بالباق. يفوز ختى الجرى غلى يؤم فل يتدرب وظل
Arnoub a su qu'il y'aura une course entre les animaux de la firme et il a

decidE de ne pas concentrer sur sa rapiditE et il continue a s'entrainer chaque
jour pour gagner dans le concours

 تصه



 aل
 أن خاف أرئوب باشتراك غلم وعدما الشباق، فى يشرك أن المكار تعلون أراة

 بجية.، وبجة هو يم تفسد اوب وفى الباق، فنب من تمكا فغرة بانه فى فخرت يخير،
Taaloub voulait participer au concours mais lorsqu'il a su qu'Arnoub va

participer il devient peur de perdre, mais il a pensE d'une idee qui lui
permet de gagner la course et dans le meme temps il peut avoir un bon
dEjeuner.
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 بجوب
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 قا
 لخضروات غلى يخطل أرثون فاز فإذا اهه، ير أن غليه وغرض لأرنوب تتلوث قمن

 أرئوب. فوافق كوجبة، عليه تعلون يخطل خسر وإذا خيماته، طوال تكفيه
Taaloub est allEe a Arnoub et il lui a propose de se parier, et la parie

consiste que si Arnoub gagne donc il va avoir des lEgumes qui le suffisent
tout le long de sa vie et s'il perd donc Taaloub va le manger, et arnoub a
acceptE.
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 [ةا
 الخضروات بغض بها ووضع الشباق، خلقة داخل لحفرة تعلون حفر الليل وفى

 واحد. بيوم الشباق قبل ذلك وقان اللذيذة،
Dans la nuit, Taaloub a creuse un trou dans la piste du concours et il a

mis dans ce trou quelques legumes delicieuses et cela etait avant la course
d'un seul jour



 ا
 يجرى هو ويتما الأرى، الحيوانات ينبق أرثون وكان الباق، بذًأً الضباح وفى

 الغام فى أروب فلمع لني، ظاام بها مغرة لخزرة وفائت تعتلون، خرها األى الحفرة وجد
Dans le matin la course a commencE, Arnoub avance tous les autres

animaux mais pendant la course il a trouv le trou que Taaloub a creus6
et ce petit trou est pleine des aliments dElicieuses, dans ce temps la Arnoub
devient cupide.



 [ق(
 رهانا، تتن لا له: وقان اللب، غليه فمز وأل، يأكل وأخذ الخرة أنوث ذل

 الطعام. من أفرغ أن بغد ولكن سألبقك، أنا بل لا، أزوث: فقال سأبفك،
Arnoub est entrEe dans le trou et il continue a manger, ensuite le renard

passe devant lui et il lui a dit: N'oublie pas notre parie, je vais t'avancer,
Arnoub a qit: non, c'est moi qui va t'avancer mais apres que je finis de

.manger ا



 قا
 رفض المباقي باستكمال وتضخة أخذ غليه مز وكلما يأفل، أرنون وظل

 ة. فبير مشكلة فى تفلة أرنون وجد الزمن من قرة ويغد أرثون،
Arnoub continue a manger, et chaque fois qu'un des animaux passe

devant lui et le conseille de continuer la course, Arnoub refuse parce
qu'il n'a pas encore finit de manger, mais apres quelques temps il s'est
trouvE dans un grand probleme.



 ق
 يتنطع يعذ ولم الحفرة، فى واتخثر بظلة فامتلأت العام، كن أرثون أكل

 ويضبح الرهان يخبر سوف لأله شديدًا، لحزتا أرثون خزن الحفرة من الخروج

 لغلوب. وبجبة
Arnoub a mange tout les aliments, et sa ventre s'est remplit et elle s'immisce

dans le trou, et il n'arrive pas a sortir du trou. Arnoub devient tres triste, il ne va
pas perdre la course seulement mais il va perdre aussi la parie et il va €tre le
dejeuner pour Taaloub.



 ٩م
 الأغرين لفح تلتمع أن بقز أعنق، موف ه، وقالت أروب غلى الملذة مرت

 للباق. وغاة أقوب وخرج الفرة، المعت لى تثر الشمذفةة وبتات أنوث، فرائق
La tortue a passE devant Arnoub et elle lui a dit: je vais t'aider a condition

que tu ecoute aux conseils des autres, Arnoub a accepte, ensuite, la tortue
commence a Elargir le trou et Arnoub est sorti et il a remercie la tortue
ensuite il a retournE a la course.
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 ابا
 تتلوب قل الماق نهاية إلى يصل أن واستطاع تتلون، يتبق لكى أرنون أمرغ

 الحيواناث، أزئوب وشكر وضربه، غليه فنقث تعلوب بحلة اناث الحو وغرقت
 يطمع. ولا أبذا يراهن ألأ وتعلم

Arnoub court rapidement pour avancer Taaloub , et rEellement il a pu
arriver jusqu'au la fin de la course avant Taaloub . Et tous les animaux
savaient le truc de Taaloub et il I'attaque tous et l'ont frappE, ensuite,
Arnoub a remercie tous les animaux et il apprend de ne jamais parier et
ne jamais Etre cupide
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